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INTISARI

Dengan semakin banyaknya pengguna handphone khususnya sekarang
dikenal smartphone berbasis android yang murah dan terjangkau bagi masyarakat,
sehingga membuat alat komunikasi handphone tidak hanya sekedar untuk
melakukan telepon dan sms saja, tetapi juga bisa di install aplikasi yang dapat
mempermudah dalam kegiatan sehari-hari.

Dalam melakukan analisis perancangan aplikasi ini saya merancang aplikasi
Translator Bahasa Inggris-Indonesia Secara Otomatis Dalam Tatap Muka Secara
Langsung dan Mengirim Pesan agar dapat mempermudah komunikasi secara
langsung dengan orang asing atau dengan orang yang tidak bisa berbicara bahasa
Inggris maupun sebaliknya orang asing yang tidak bisa berbicara bahasa
Indonesia.

Kemampuan yang dimiliki aplikasi ini adalah menginput teks atau suara,
melakukan proses terjemahan dan hasil outputnya dalam bentuk terjemahan
bahasa berupa teks dan bahasa.

Kata kunci : Perancangan aplikasi translator bahasa inggris-indonesia secara
otomatis, UML (Unified Modeling Language).
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ABSTRACT

With the increasing number of mobile phone users, especially now known as
cheap and affordable Android-based smartphones for the community, making
mobile communication tools not only for making calls and SMS, but also for
installing applications that can simplify daily activities.

In analyzing the design of this application I designed the English-Indonesian
Translator application Automatically in Face to Face Directly and Sending
Messages in order to facilitate direct communication with foreigners or with
people who cannot speak English or vice versa foreigners who cannot speak
Indonesian

The ability of this application is to input text or voice, carry out the
translation process and the output results in the form of language translation in
the form of text and language.

Keywords : Automatic English-Indonesian translator application design, UML
(Unified Modeling Language).
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